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АННОТАЦИЯ 

Развитие российско-китайских межкультурных отношений является 

важной составляющей добрососедства, дружбы и сотрудничества, 

ориентированных на XXI век, и одним из важнейших аспектов всестороннего 

партнерства и стратегического взаимодействия двух стран. В настоящее 

время российско-китайские межкультурные обмены достигли первых успехов 

и демонстрируют широкие перспективы развития. Для дальнейшего 

расширения обменов и сотрудничества между Китаем и Россией в 

гуманитарной и социальной сферах, а также для содействия стабильному и 

здоровому развитию российско-китайских отношений необходимо прилагать 

больше усилий. 

Ключевые слова: перспективы, российско-китайские отношения, 

межкультурные связи, XXI век. 

ABSTRACT 

The development of Russian-Chinese intercultural relations is an important 

component of neighborly relations, friendship and cooperation oriented toward the 

21st century and a primary aspect of the comprehensive partnership and strategic 

interaction between the two countries. At present, Russian-Chinese intercultural 

exchanges have achieved initial success and show broad prospects for development. 

In order to further expand exchanges and cooperation between China and Russia in 

the humanitarian and social spheres and promote the stable and healthy development 

of Russian-Chinese relations, we must make greater efforts. 
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Во-первых, необходимо постоянно совершенствовать механизм для 

межкультурного обмена обеих стран. С одной страны, укрепление построения 

инфраструктуры является предпосылкой для расширения межкультурных 

обменов, что гарантирует народам практическую потребность в транспорте, 

жилье, досуге, а также других обслуживающих установках. Расширение обмена 

не только способствует реализации всестороннего сотрудничества между двумя 
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странами, его значение состоит в том, что улучшение межкультурных 

отношений двух стран будет влиять на развитие отношений с другими 

культурами во всем мире. С другой стороны, требуется шаг за шагом 

совершенствовать правовую систему и усилить строительство “мягкой среды” - 

важной меры для содействия межкультурному обмену. Его значение 

заключается в защите нормальных обменов и коммуникационной деятельности 

и предотвращении незаконных поступков. Законодательные органы двух стран 

должны постоянно рассматривать существующие законы, нормы и правила, 

делать поправки к соответствующим положениям и правилам еще более 

совершенными, также активно разработать соответствующие новые законы и 

правила, которые принесут пользу развитию межкультурных отношений[1]. 

Оба правительства должны усилить регулирование и контролирование за этими 

процессами, чтобы совершенствовать координационный механизм. 

Официальные лица соответствующих органов могут регулярно общаться, 

чтобы вовремя решать проблемы, возникающие в процессе межкультурных 

обменов. Внести изменения в неподходящие правила и системы, совместно 

обсуждать более серьезные, глубокие проблемы обмены и развития, 

одновременно гарантировать бесперебойность каналов связи и безопасный и 

надёжный среды. Обе страны должны стратегически придавать большое 

значение межкультурным отношениям, соблюдать совершенную толерантную, 

открытую и самоуверенную культурную психологию.  

Во-вторых, нужно полностью использовать географическое 

преимущество, обогащать межкультурную деятельность в приграничных 

районах. Язык является важным инструментом зарубежного обмена, следует 

укреплять языковое преимущество в регионах Дальнего Востока России и 

Северо-востока Китая, подготовить больше полноценных кадров в культурных 

обменах. В то же время, Китай и Россия должны воспользоваться  

возможностью развития культурного многообразия в мире, создать внешние 

стратегии для  культурной коммуникации, а также активно участвовать в 

восточном и западном культурных диалогах, чтобы создать образ культурных 

держав в мире. Затем развивать торговые зоны в “специальном культурном 

районе”, совмещающем экономическую и культурную функции, продвинуть 

“российско-китайские города-побратим” из приграничных районов во 

внутренние районы и приморские города. Унифицированная система входа-

выхода и улучшение деловой активности. Нормализовать режим пересечения 

государственной границы, улучшать торговую деятельность. Поэтому следует 

совершенствовать въездную и выездную систему, укрепить управление 
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миграционными процессами граждан, строго запрещать незаконную 

пролонгация пребывания, развернуть суровую и решительную борьбу с 

транснациональными преступностями и регулярно публиковать количество из-

за рубежа страны, чтобы создать позитивный имидж страны в глазах 

общественности двух стран. В-третьих, нужно обращать большое внимание на 

молодежные обмены между двумя странами, обогатить содержание обмена и 

проявить активную стимулирующую роль СМИ. Прежде всего, расширять 

обмены и сотрудничество между молодежью, укрепить взаимопонимание и 

доверие. Молодые люди являются надеждой и будущим страны, активизация 

связей и обменов молодежи -- необходимый фундамент продолжения из 

поколения в поколение отношений дружбы между нашими странами. Однако 

взаимопонимание между молодежью Китая и России требует дальнейшего 

углубления. После распада СССР молодое поколение России относится к 

Китаю с некоторым предубеждением в области идеологии, отсутствует 

культурная идентичность. С учетом этой ситуации, президент Путин В.В. 

подчеркнул, что «в настоящее время, самое главное - укреплять социальную 

базу двусторонних отношений, молодое поколение должно принять 

дружественную и доверительную эстафету между двумя странами»[2]. Таким 

образом, необходимо расширять молодежные обмены с помощью проведения 

молодежных и культурных обменов между Китаем и Россией. Стороны могут 

вместе регулярно проводить такие формы деятельности между молодёжью, как 

программа молодежных обменов типа давосского форума, совещания молодых 

политиков, создание российско-китайского клуба молодых предприниматели и 

пр., чтобы расширять культурное сотрудничество и крепить дружбу. Обогатить 

содержание культурного обмена, обратить внимание на сотрудничество в 

научных и технических кругах. Межкультурный обмен является всесторонней, 

многоступенчатой и многоотраслевой, нельзя односторонние считать 

межкультурный обмен как только литературно-художественную деятельность. 

Сторонам следует расширять новые области культурных обменов, изменить 

традиционные формы обменов, опирающиеся преимущественно на спектакли и 

выставки, уделять большое внимание применению высокотехнологичных 

приемы, распространению новостей, научного обмена, образовательного 

сотрудничества пр., всестороннее пропагандировать лучшие достижения 

национальной культуры двух стран. К примеру, у русских определенный спрос 

на лекарство традиционной китайской медицины, но им не хватает пониманий 

о ней, поэтому популяризировать китайскую традиционную медицину и 

китайские лекарства не только пойдет на благо расширения торгово-
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экономического рынка, но и на обогащение культурного обмена[3]. 

Одновременно стоит отметить, что много русских, имеющих высокую 

известность и силу влияния среди научных кругов и народных масс, 

дружественно относятся к Китаю, они высоко оценивают и поддерживают 

создание российско-китайского партнерства, стратегического сотрудничества и 

выражают должную оценку и одобрение большим достижениям, которых 

Китай достиг после реформ и открытости. По этому поводу укреплять контакты 

между этими людьми двух стран является важным аспектом социальной 

основы развития двусторонних отношений.  В-третьих, средства массовой 

информации играют важную роль в развитии межкультурных отношений 

между Россией и Китаем, достаточно продемонстрировать позитивную роль 

СМИ, устранять негативные сообщения. Но в реальной жизни эта роль далеко 

не развернулась, а иногда даже имеет обратный эффект. Как полагают 

российские ученые, по вопросу китайской иммиграции отношение российских 

граждан скорее сильно под влиянием от сообщений СМИ, изложений 

специалистов и высказываний общественных политиков, чем основывается на 

своем собственном стереотипе[4]. 

 Со стороны Китая, пропаганда о России тоже не совсем объективна. 

Вследствие этого, двусторонние СМИ должны укреплять обмены и 

сотрудничество друг с другом, активно использовать интернет-платформу и 

новые средства массовой информации в целях формирования гармоничной и 

дружеской культурной атмосферы и обстановки общественного мнения, 

производить анализ негативных процессов и исследовать ответные меры. 

Стороны могут попытаться сотрудничать с влиятельными и авторитетными 

средствами массовой информации создать специальные рубрики о двух 

странах, чтобы усиливать понимание между народами.  

В-четвёртых, инициатива Китая “один пояс, один путь” принес больше 

шансов в межкультурных сотрудничествах, и, наоборот, в большой степени 

углубление межкультурных отношений двух стран способствует успешному 

осуществлению этой инициативы, основная идея "Одного пояса и одного пути" 

заключается в пяти связующих элементах - политическая координация, 

взаимосвязь инфраструктуры, бесперебойная торговля, свободное 

передвижение капитала и укрепление близости между народами, среди которых 

близость и взаимопонимание между народами – это социальный фундамент 

строительства "Одного пояса и одного пути"[5]. Поэтому для Китая и России 

развитие духа "дружбы и сотрудничества" Шелкового пути, расширение 

культурного, научного обменов и обмена кадрами, сотрудничества между 
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СМИ, связей между женщинами,   между молодежью, волонтерских услуг и т.д. 

может заложить прочную общественную основу для углубления двустороннего 

и многостороннего сотрудничества. В таком контексте стороны должны 

нарастить темп, расширить масштабы обмена студентами и создать совместные 

вузы, организовать перекрестные годы культуры, фестивали искусств, 

кинофестивали, ТВ фестивали, книжные выставки и другие мероприятия, 

улублять сотрудничество в выпуске и переводе качественного радио- и 

телевизионного вещания шедевров кинематографа. Одновременно стороны 

могут создать уникальные международные туристические маршруты и 

туристические продукции на “Один пояс, один путь” орбите, обладающей 

особым духом Шелкового пути. 

Необходимо в полной мере выявлять роль «моста», которую играют связи 

между политическими партиями и парламентами, функционала политических 

партий и парламентских обменов, активизировать дружественные контакты по 

линии законодательных органов, ведущих партий и политических организаций 

двух стран. Китай и Россия уделяют особое внимание межкультурному 

взаимодействию и практическому сотрудничеству, чтобы создать все больше 

ярких примеров сотрудничества для других государств вдоль "Одного пояса и 

одного пути". Основывать организации совместных исследований и форумы 

мозговых центров, которые могут внести хорошие предложения для развития 

межкультурных отношений двух стран. И активно укреплять взаимодействие и 

сотрудничество между общественными организациями, правительства двух 

стран, нужны предложить им полную финансовую и материальную помощь. 
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